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Mes animalets da plisch
DA VIOLA PFEIFFER*

A vant insaquants dis 
hai jau gì ina discus­

siun cun in pèr collegas en 
la redacziun da la «Südost­
schweiz». Igl era fradaglia 
ordadora e tuts laschavan 
encrescher per il letg 
chaud. «Buaaah, metta 
avant co ch’i fiss da sa ful­
tschar en la cuverta da letg 
e sa stgaudar!», di la prati­
canta e serra giudend ils 
egls. Jau cuntinuesch cun 
l’exaltaziun: «E da durmir 
in pau e gnochergnar cun 
ils animalets da plisch…»

L’atmosfera sa mida en 
ina giada, sco sche jau 

avess laschà ir ina toffa. Mes 
collegas ma guardan. «Ti 
has anc animalets da 
plisch?», dumonda la prati­
canta in pau schoccada. 
«Ehm, gea, ti betg?», du­
mond jau. Tschels collegas 
entschaivan a surrir a moda 
beffegianta. Jau guard en la 
runda. Ils blers preschents 
èn en mia vegliadetgna. 
«Nagin da vus?», dumond 
jau tut embarassada. Els 
scurlattan il chau e rin anc 
dapli.

J au sun in pau irritada. 
«Vus n’avais propi na­

gins animalets da plisch 
pli?», dumond jau. «Jau hai 
pensà che quai saja normal.

«Naaa, en nossa veglia­
detgna n’ha nagin pli ani­
malets.»

«Bain, mes ami ha er an­
imalets da plisch enta letg.» 
Gia cura che quests pleds 
vegnan ora da mia bucca, 
sai jau ch’igl è stà in sbagl 
da dir quai.

«Tes ami ha anc animalets 
da plisch enta letg?», du­
monda in collega. Quai pa­
ra dad esser anc pli nausch 
ch’il fatg che jau hai anc 
animalets. «Quai è toch in 
total abturner, sch’in um ha 

anc animalets da plisch en­
ta letg», agiunscha la prati­
canta.

«Jau hai pensà che quai saja 
normal», di jau decurascha­
da. E suenter in pau stude­
giar: «Ma… tge avais vus 
lura fatg cun tut quels an­
imalets?»

Il collega tira si las spatlas. 
«Jau hai dà els a mia mam­
ma per bittar davent.»

U ssa sun jau vidlonder 
cun esser schoccada. 

«Ti has bittà davent els? 
Tuts?» = «Cler.»

«Jau hai era dà davent els», 
di la praticanta. «Jau hai re­
galà els ad ina fundaziun 
per uffants paupers. Quels 
han plaschair da quels.»

«Quai na po toch betg esser 
che jau sun la suletta che ha 
anc animalets da plisch en­
ta letg», pens jau. Quai fa 
vegnir malsegira mai. Na 
sun jau betg normala? In 
freak? Infantila? Munta 
quai che jau na sun betg 
creschida? Ed è mes ami era 
curius? Anc pli curius che 
jau, perquai ch’el è in um, 
ed umens na dastgan pir da 
dretg betg avair animalets 
da plisch enta letg?

L a saira ses jau en il letg 
da mes ami e guard ses 

animalets da plisch. In pi­

tschen giat ed in husky. 
Vegls, isads, bler amads. 
Cler, animalets da pli baud. 
Ed en quel mument sai jau 
pertge che nus n’essan betg 
freaks. Per mai èn ils an­
imalets da plisch da mes 
ami in segn ch’el è in bun 
tip. Loial. Char. E forsa in 
zic marsch = uschiglio avess 
el tgi sa tuttina bittà davent 
els. Ils animalets da plisch 
muntan che nus na lessan 
betg demonstrativamain es­
ser creschids. Jau n’hai betg 
surdà ils animalets a mam­
ma u ad ina fundaziun per 
mussar quant creschida che 
jau sun. Forsa sun jau gea 
anc in pau in uffant. Ma 
quai n’è betg nausch. Al­
main hai jau insatgi che 
spetga mai enta letg. E cun 
quai na manegel jau betg 
mes ami.

* Viola Pfeiffer studegia germanisti­
ca, istorgia e rumantsch a l’Universi­
tad da Turitg. Daspera lavura ella 20 
pertschient sco redactura tar la «Süd­
ostschweiz». Ella viva cun ses geni­
turs e ses fragliuns ad Uznach en il 
chantun da Son Gagl.

� L’AURA

Per gronda part sulegliv e miaivel
Situaziun generala: Ina zona da 
pressiun bassa ha influenzà l’aura 
sur dumengia, sia influenza 
tschessa oz plaunet.
Oz: Malgrà singuls nivels per 
gronda part sulegliv. Temperatu­
ras la damaun tranter minus 3 e 
nulla grads, il suentermezdi 
tranter 4 e 7 grads, en la 
Val renana fin 10 grads. 
En las muntognas lev 
vent. 

Prognosas: Mardi per gron­
da part sulegliv. Mesemna en la 
Bassa bisa, en las muntognas per 
gronda part sulegliv. Temperatu­
ras da 3 fin 8 grads. La gievgia en 
la Bassa singuls nivels, en las ulte­
riuras regiuns per gronda part su­
legliv e temperaturas miaivlas.

Hilaric en casa pervenda a Glion
� (abc/anr) Tscheiver tscheu e
tscheiver leu, tscheiver daper­
tut. Ellas regiuns culla tradi­
ziun da far barlot avon la mes­
jamna dalla tschendra han nu­
merus balls da costums, tils da
tscheiver e seras hilaricas liug

quels dis. Aschia era a Glion.
Mintg’onn da gievgia grassa
organisescha il cussegl pastoral
ina sera hilarica ella sala dalla
pleiv. Ils parochians ein envi­
dai da separticipar en costums
e da guder ina sera da diverti­

ment cun tscheina, salmuiras,
legn, zacontas rundas lotto e
sault. Uonn han ins puspei viu
figuras extra­divertentas. Den­
ter auter quella biala lieur ac­
cumpignada d’ina dama d’ho­
nur.

«Taglia sin energia fiss privlusa»
L’iniziativa per ina taglia sin
energia enstagl da plivalur sa­
ja privlusa. Cun la dismessa da 
la taglia sin la plivalur dispariss 
la pli impurtanta funtauna
d’entrada da la confederaziun, 
quai ha il comité grischun inde­
pendent «Na sin taglia d’ener­
gia» explitgà venderdi a Cuira. 

La nova taglia d’energia avess
blers dischavantatgs, spezial­
main per la classa mesauna, per 
manaschis pitschens e mesauns, 
sco era per regiuns periferas.
L’iniziativa pretenda che la ta­
glia sin plivalur vegnia remplaz­
zada cun in’auta taglia sin ben­
zin, diesel, ieli e gas.

Accident cun in grev blessà
� Gievgia suentermezdi hai dà 
in accident d’auto chaschunà 
sez sin la via d’Engiadina tran­
ter Brail e Zernez. In auto che 
charrava da Brail en direcziun 
Zernez è vegnì en schlitta ed è lu­
ra ì sur la via. L’auto è crudà 50 
meters d’ina scarpa giu. La mani­

schunza è mitschada cun pi­
tschnas blessuras, ses cunpas­
sagier è vegnì blessà grevamain. 
Pumpiers han deliberà il grev 
blessà e la Rega ha transportà el en 
l’Ospital chantunal a Cuira, ha 
communitgà la polizia chantuna­
la grischuna.

Vocabulari

insaquant         = einige (ein paar)
animalet 
da plisch           = Plüschtier
fradaglia           = Kälte
sa fultschar     = sich kuscheln
cuverta             = hier: Bettdecke
sa stgaudar     = sich aufwärmen
exaltaziun         = hier: Schwärmerei
gnochergnar  = kuscheln
beffegiant        = spöttisch
embarassà      = beschämt
scurlattar 
il chau               = den Kopf schütteln
agiunscher     = anfügen
decuraschà    = hier: kleinlaut
trair si               = mit den Schultern
las spatlas          zucken
bittar davent  = wegwerfen
fundaziun        = hier: Stiftung
giat                    = Katze
isà                      = abgenutzt

Die Kolumne «Convivenza» er­
scheint in der Regel am Montag 
in der «Südostschweiz» und in 
der romanischen Tageszeitung 
«La Quotidiana». Unterstützt wird 
das Projekt von der romanischen 
Sprachorganisation Lia Ruman­
tscha. Für Leserinnen und Leser, 
die nicht Romanisch verstehen, 
gibt es im Internet eine deutsche 
Übersetzung, und zwar unter 
www.suedostschweiz.ch/com­
munity/blogs/convivenza. L’auto è crudà 50 meters d’ina scarpa giu. POCHA GR
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